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NOTKFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
[Nru. 62]
 L-ONOR. MINISTRU TAL-BINI

PUBBLIKU U XOGHLIJIET JERGA’

JIDHOL GHAD-DOVERI TIEGHU

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi I-Onor. Dott. C. Caruana,
B.A., LL.D., M.P., rega’ dahal ghad-do-
veri tieghu bhala Ministru tal-Bini Pub-
bliku u Xoghlijiet fit-22 ta’ Jannar, 1968
u illi l-arrangamenti maghmulin bin-No-
tifikazzjoni tal-Gvern Nru. 44 tad-19 ta’
Jannar, 1968, ma baqghux isehhu f’'dan
is-sens,

Is-26 ta’ Jannar, 1968,
(OPM/427/66).

[Nru. 63]

ID-DIRETTUR TAX-XOGHLITIFT
PUBBLICI JERGA’ JIDHOL
GHAD-DOVERI TIEGHU

IS-SUR S. J. Mangion, O.B.E., B. Sc,
BE. & A., A. & C.E, M.LC.E. rega’
dahal Uhad doveri tleghu bhala Direttur
tax—Xoghh]let Pubbli¢i b’sehh mill-20
ta’ Jannar, 1968. L-arrangament magh-
mul bln-NOtlﬁkaZZ]Onl tal-Gvern Nru.
17 tad-9 ta’ Jannar, 1968 huwa b'din ik-
kancellat.

Is-26 ta’ Jannar, 1968.

GOVERNMENT NOTICES
[No. 621

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
HON. MINISTER OF PUBLIC ‘
BUILDING AND WORKS

IT is notified for general information
that the Hon. Dr C. Caruana, B.A.,
LL.D., M.P,, resumed duties as Minister
of Public Building and Works on the
22nd January, 1968 and that the ar-
rangements made by Government No-
tice No. 44 of the 19th January, 1968,
ceased to have effect accordingly.

26th January, 1968.

[No. 63]

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
DIRECTOR OF PUBLIC WORKS

MR S.]J. Mangion, O.B.E., B.Sc., B.E.
& A, A. &C.E,, MICE has resumed
duties as Director of Pubhc Works with
effect from the 20th January, 1968. The
arrangement made by Government No-
tice No 17 of the 9th January, 1968 is
hereby cancelled.

26th January, 1968.
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. {Nru. 64} :

FUNZJONIJIET KONSULARI
' -~ FPBOTSWANA ‘

NGHARRTU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi saru arrangamenti’ mal-
Gvern ta’ Botswana ghat-thaddim,
b’sehh mill-1 ta’ Frar, 1968, ta’ funzjoni-
jiet konsulari i'Botswana f’isem il-
‘Gvern ta’ Malta,

Cittadini ta’ Malta f'Botswana 11 jix-
‘tiequ jfittxu ghajnuna f'xoghol ta” Pas-
saport/Viza ghandhom japplikaw lill-
“Passport Officer, Department of Im-
migration and Passport Control, P.O.
Box 534, Gaberones, Botswana”,

Cittadini ta’ pajjizi barranin ohra li
geghdin ighixu f’'Botswana u li jixtiequ
jzuru Malta ghandhom ifittxu infor-
mazzjoni dwar vizi minghand l-uffi¢jal
imsemmi.

[I-Gvern ta’ Malta ha f’idejh li jagh-
- mel bi bdil l-istess funzjonijiet dwar ¢it-
tadini ta’ Botswana f"Malta.

Ri

*Is-26 ta’ Jannar, 1968.
- (CFA. 1774/66).

[Nru. 65]

PUBBLIKAZZJONI TA’ ATT
FIS-SUPPLIMENT

HUWA avzat ghall-informazzjoni ge-
nerali illi 1-Att 1i gej huwa ippubblikat
fis-Suppliment li jinsab ma’ din il-Gaz-
‘zetta:

Att Nru. II ta’ 1-1968 imsejjahi I-Att
ta’ 1-1968 1li jemenda 1-Kodiéi tal-
Ligijiet. tal-Pulizija. ;

Is-26 ta’ Jannar, 1968.

No.o#1

CONSULAR FUNCTIONS IN
BOTSWANA - FI

IT is notified for general information
that arrangements have been made with-
the Government of Botswana for the
performance, with effect from the lst’
February, 1968, of consular functions in
Botswana on behalf of the Government
of Malta.

Citizens of Malta in Botswana desir-
ous of seeking assistance in Passport/
Visa work should apply to the Passport
Officer, Department of Immigration and
Passport Control, P.O. Box 534, Gabe-
rones, Botswana.

Nationals of other foreign countries
living in Botswana who wish to visit
Malta should seek information regard-
ing visas from the said officer.

The Government of Malta has under-
taken to perform in exchange the same
functions in respect of citizens of Bot-
swana in Malta,

26th January, 1968.

[No. 65]
PUBLICATION OF ACT IN
SUPPPLEMENT

IT is notified for gen‘eral‘ information
that the following Act is published in
the Supplement to this Gazette:

Act No. TI of 1968 entitled the Code
of Police Laws (Amendment) Act,
1968. '

26th January, 19'68‘.
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[Nru. 66]

 KUMITAT TAL-BADGE DAYS
- GHAL GHAWDEX . ..

NGHARRFU  ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd illi I-Onor, il-Prim Ministru
ghogbu - japprova = illi 1-Kumitat .tal-
‘Badge Day ghal Ghawdex ghas-sena
-1868 ikun kompost kif gej:—

[I-Kummissarju ghal Ghawdex —

. Chairman
. II-Wisq Rev. Mons. Kan. Teol. Luigi
. Galea

Is-Sur Loreto Xuereb

Is-Sur Anton Vassallo, B. Educ,

- L-20 ta’ Jannar,1968.
(Sec. 2434/61)

~ [Nru. 67]

REGOLAMENTI TA’ L-1967
DWAR L-ESPORTAZZJONI
BL-AJRU TAT-TADAM

Board ta’ Referenza

KIF moghti l-poter bir-regolament II
tar-Regolamenti ta’ 1-1967 dwar I-Espor-
tazzjoni bl-Ajru tat-Tadam, 1-Onorevoli
Ministru tal-Kummer¢, Industrija u Ag-
rikoltura ghogbu jinnomina lis-sinjuri li
gejjin biex jifformaw panel ghall-1968
li minnu ]-Board ta’ Referenza li ghalih
hemm referenza fir-Regolamenti ta’
hawn fuq ikun kompost, jigifieri: —
Panel ;

Is-Sur Robert Biasini
. Is-Sur George Bugeja
Is-Sur Lukardu Borg .
Is-Sur Claudio Cortis
+Is-Sur ‘Diego Attard
 Is-Sur Benny Sant Cassia
“Is:Sur Gerald De- Trafford
© Is-Sur Victor Zamimit ‘
Dott. Antoine Cachia, LL.D.
Is-Sur Francig Bonello,

Is-26 ta’ Jannar, 1968.

[No. 66]
BADGE DAY COMMITTEE -,
. FOR GOZO
IT is notified for general information
that the Hon. the Prime Minister has

been pleased to approve that the Badge
Day Committee for Gozo: for the year

1968 be composed as follows:— E

The Commissioner for Gozo —

Chairman .
The Right Rev. Mgr. Can. Theol.
- Luigi Galea
. Mr Loreto Xuereb R
Mr Anton Vassallo, B. Educ.

20:h January, 1968.

[No. 67]

TOMATOES (EXPORT BY AIR)
RULES 1967

- Board of Reference

AS enabled by rule II of the
Tomatoes (Export by Air) Rules, 1967,
the Honourable Minister of Trade, In-
dustry and Agriculture has been
pleased to appoint the following gentle-
men to form a panel for 1968 from
which the Board of Reference referred
to in the above Rules will be composed,
namely: —

Panel

Mr Robert Biasini
Mr George Bugeja
Mr Lukardu Borg
Mr Claudio Cortis
- Mr Diego Attard
Mr Benny Sant Cassia
- Mr Gerald De Trafford
. Mr Victor Zammit
Dr Antoine Cachia, LL.D.
Mr Francis Bonello.

26th January, 1968.
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[Nru. 68}

KUMITAT TA’ LISKEMA TA’ L-1941
DWAR IL-KORRIMENT .
FIL-PERSUNA -

L INGHARRFU b’din - ghall-informaz-
zjoni ta’ kulhadd illi I-E¢cellenza Tieghu
1-Gvernatur-Generali ghogbu japprova
illi -Kumitat Malti ta’ l-Iskema ta’ 1-
1941 dwar il-'Korriment fil-Persuna, no-
minat skond id-Disposizzjonijiet ta’ I-
Emergenza ta’ 1-1941 dwar il-Korriment
fil-Persuna: (Kap. 176) ikun kostitwit kif
gej ghas-sena 1968:—

L-Assistant Accountant General —
Chairman.

Is-Sur W. P. Gulia, LL.D., B.A., B.Sc,,
Ph.C.,, M.A. (Admin.), D.P.A.
(Lond.).

Is-Sur C. Jaccarini, M.D.
Is-Sur G: Vella, LL.D.
Il-Kapt. P, P. Scicluna, M.B.E,

k:i_S-‘S;ui‘ R. ,Guillaﬁmijer‘ — Segretarju.

Is-17 ta’ Jannar, 1968.
{Sec.. 2310/61).

[Nru. 69}
 BOARD GHALLEZAMI
TAL-BENNEJJA

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi I-E¢éellenza Tieghu 1-Gver-
natur-Generali ghogbu japprova illi 1-
Board ghall-Ezami tal-Bennejja, nominat
skond l-artikolu 84 tal-Kodiéi tal-Ligijiet
tal-Pulizija (Kap. 13) ikun kostitwit kif
gej ghas-sena 1968 :—

 PERSONAL INJURIES 'SCHEME
(1941) COMMITTEE =

T is hereby notified for general" titfor-
mation that His ‘Excellency the Gover-
nor-General has been pleased to’ approve
that the Malta Personal Injuries Scheme
(1941) Committee, appointed in ‘terms
of the Personal Injuries Emergency Pro-
visions, 1941 (Cap. 176) be constituted
as follows during the year 1968—

The Assistant Accountant General —
Chairman

W. P. Gulia, Esq., LL.D., B.A., B.Sc,,
Ph.C.,, M.A. (Admin.), D.P.A.
(Lond;)

C. Jaccarini, Esq., M.D.
G. Vella, Esq:, LL.D.
Capt. P. P. Scicluna, M.B.E..

R. Guillaumier, Esq. — Secretary..

17th: January, 1968..

[No. 69}

BOARD FOR THE EXAMINATION
OF MASONS

IT is notified for general information
that His Excellency the Governor-Ge-
neral has been pleased to approve. that
the Board for the Examination of Ma-
sons, appointed in terms:.of’ section 84
of the Code of Police Laws (Cap..13);be
constltuted as. followq for the. year
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Is-Sur ]. P. Savona, B.E: & A., A& Mt ]. P. Savona, BE. &A, A. &C.E,,
C.E., Deputat Direttur tax-Xoghli- Deputy Director of Public' Works
jiet Pubbli¢i — Chairman; — Chairman ;
. Is:Sur C. Spiteri, BE. & A, MR.SH, - Mr C. Spiteri, BE. & A, MRSH,,
ng.I,P;H.,E,,. AM.  Inst, - S.P, ~ AMILPHE, AM., Inst: SP,;
DIC. Lond), A.&CE. - . . DIC. (Lond), A. & CE;

“Is-Sur G. J. Galea, B.Sc., BE. & A, Mr G. ]. Galea, B.Sc;, BE & A,

& & CE, A, 1L Mun E, A. & CE, A. 1 Mun E,
 AMLPHE. v AM.ILPHE. o
1t-22. ta’ Jannar, 1968. 22nd January, 1968.

(Sec. 2258/61)

[Nru. 70] [No. 70]
KUMITAT TA’ L-ESPLUSSIVI EXPLOSIVES COMMITTEE

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ IT is notified for general information
kulhadd illi  l-Eccellenza  Tieghu that His Excellency the Goyvernor-
l-Gvernatur-Generali ghogbu japprova: General has been pleased to approve
illi ’Kumitat ta’ 1-Esplussivi, nominat that the Explosives Committee, ap-
skond l-art’kolu 23 (1) ta” 1-Ordinanza pointed in terms of section 23 (1) of
dwar I-Esplussivi (Kap. 56); ikun kos- the Explosives Ordinance (Cap. 56), be

titwit Kif gej matul is-sena 1968. constituted as follows during 'the
year 1968. S
Is-Sur C. Psaila, BE. & A. Mr C. Psaila, B.E. & A., A. & C.E.,
A. & C.E., Assistent Direttur Ass stant Director of Public
tax-Xoghlijiet Pubblici Works

L-Uffi¢jal Principali tal-Laboratorju, The Principal Laboratory Officer,

Dipartiment Mediku u tas- Medical and Health Department
Sahha :

2 IssSur  G.  Azzopardi, B.Sc., Mr G. Azzopardi, B.Sc., B.E. & A.,

" BE. & A, DIC. (Lond), ~ DIC. (Lond), AMIL Struc. E., .
AMI  Struc. B, AMLCE, AMICE,A &CE. . . . =
A: & CE.. : T P

14-19 ta’ Jannar, 1968. 19th January, 1968.

(Sec. 2207/61)
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[Nru, 71]

NOMINI — APPOINTMENTS

L-Onorevoli 1-Prim Ministru approva dan li gej:—
' The Honourable the Prime Minister has approved the following:—

(O~P‘M/:E/6331/5:t}3/LI)’ ;

|
l

. Isem Dipartiment Post } Data
Name Department Post ‘Date
: R T ; f S
. , |
Mr Victor A. Mifsud — Ufhi¢jal ' 2. 11 67
- Amministrativ
Administrative }
Officer i
, (OPME/4/62) |
Mr George J. Borg Cardona — do 21.11.67
Mr John A. Cavallo — do. 13.12.67
Mr Emanuel Camenzuli Posta u Sorter - 16. 1.67
: Telefonn (OPM/E/692/52/11)
Post and :
Telephones
Mr Pasquale Briffa do. do. 18. L.67
Mr Pascal Baldacchino do. do. 18. 1.67
Mr: Joseph Schembri do. do. - 18. 1.67
Mr John Farrugia do. do. 18. 1.67 .
Mr John M. Denono do. do 22, 3.67
Mr Paul Saliba do. Pustier o 1467
. ‘ Postman “
‘ (OPMJE[332/52) | }
"Mr John Azzopardi do. do. - L467
Mr Amabile Farrugia de do. 1. 467
Mr Charles Debrincat do. do. 1. 467
' M1 Anne M. Borg Edukazzjoni Sinjora 26. 9'67.;
Education Mistress ' o
(OPM/E/631/58/ID) ik
Mr Alexis Fenech do. Technician 26. 9.67
- ‘ (OPM/E/1280/11) ,
* Mr Carmel Attard do. Surmast 26. 9.67
Master
(OPM/E/631/58/11) 2%. 9.67
Mr Ioseph M. Sammut do. do. - 967
M do. Surmas‘t X 26. 8.67
r Joseph M, Brincat Master
, (OPM/E/1034/63)
Mr Paul J. Pace do. 26. 9.67

Bi prova ghal sena

*  On probation for one year.
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Isem | Dipartiment Post ; Data
Name . Department Post | Date
Mr Carmel Vella § -Posta u Telefonn | Pustier 1. 4.67
Crl ot . | Post and Postman
T elephones (OPM/E/[332/52)
Mr Alired E. Attard ] do. do. | 1467
Mr Saviour Deguara do. | do. 1. 467
Mr Carmel Buttigieg do. do 1. 4.67
Mr Joseph Chetcuti do. do. 1. 4.67
Mr Herman Vassallo do. do. 1. 4.67
.. Mr George Cassar do. do. 1. 4.67
" Mr Edwin Cini | do. do. 18. 5.67
!
Mr Carmel Caruana do. do. . 19. 8.67
Mr Lewis Refalo do. do. | 16 10.67
| :
Is-26 ta’ Jannar, 1968. 26th January, 1968.
[Nru. 72] [No. 72] ;
FUNZJONIJIET KONSULARI CONSULAR FUNCTIONS
F°CIPRU IN CYPRUS

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi saru arrangamenti mal-
Gvern tar-Repubblika ta’ Cipru biex jib-
dew isiru, b’sehh mill-1 ta’ Frar, 1968,
funzjonijiet konsulari f'Cipru f'isem il-
Gvern ta’ Malta.

" Cittadini ta’ Malta ’Cipru li jixtiequ
jfittxu ghajnuna f'xoghol ta’ Passaport/
Viza ghandhom japplikaw lill-“Migra-
tion Officer, Ministry of the Interior,
Nicosia, Cyprus” (indirizz telegrafiku:
“Migration Nicosia”).

© Cittadini ta’ pajjizi barranin ohra li
qeghdin ighixu f'Cipru u li jixtiequ jzu-
ru Malta ghandhom ifittxu informazzjo-
ni dwar vizi minghand l-uffi¢jal imsem-
mi.

[-Gvern ta’+ Malta ha l-inkarigu li
jaghmel bi bdil I-istess funzjonijiet
dwar ¢ittadini ta’ Cipru f'Malta.

Is-26 ta’ Jannar, 1968.
L(CFA. 1680/66). . .

IT is notified for general 1nformat1on£;<
that arrangements have been made with

the Government of the Republic of
Cyprus for the performance, with effect

from the 1st February, 1968, of consular
functions in Cyprus on behalf of the Go-

vernment of Malta. _

Citizens of Malta in Cyprus de51rous'
of seeking assistance in Passport/Visa
work should apply to the Migration Of-
ficer, Ministry of the Interior, Nicosia,,
Cyprus (Telegraphic Address: Migra-
tion Nicosia).

Nationals of other foreign countrles :
living in Cyprus who wish to visit Mal-
ta should seek information regarding
visas from the said officer.

The Government of Malta has under-
taken to perform in exchange the same
functions in respect of citizens of
Cyprus in Malta.

26th January, 1968.
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mill-Onore-
voli Minjstru tal-Kummeré¢, Industrija
u Agrikoltura skond 1-Ordinanza dwar
il-Protezzjoni tal-Proprjeta Industrijali
(Kapitolu 48) hu ippubblikat ghall-infor-
mazzjoni ta’ kulhadd skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ l-artikolu 26 ta’ 1-Ordi-
nanza.

DEPARTMENT OF TRADE

The following Warrant issued by
the Honourable Minister of Trade,
Industry and Agriculture under the In-
dustrial Property (Protection) Ordin-
ance (Chapter 48) is published for ge-
neral information in accordance with
the provisions of section 26 of the
Ordinance.

Is-26 ta’ Jannar, 1968. 26th January, 1968,

By the Minister of Trade, Industry and Agriculture

Warrant No. 518

WHEREAS The British Petroleum Company Limited, Britannic House,
London E.C.2., England, have solemnly and sincerely declared that they are in
possession of an invention for PROCESS FOR THE REMOVAL OF STRAIGHT
CHAIN HYDROCARBONS FROM PETROLEUM FRACTIONS and that the same
is not in use by any other person to the best of their knowledge and belief;

WHEREAS the said possessors have applied for the grant to them of a Patent
for the sole use and advantage of their said invention;

AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete specifica-
tion particularly described the nature of their invention:

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and
its. Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from 4th August,
1965.

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any
time, during the said term it is made to appear to- Me that this My grant is
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith
be determined and be void to all intents and purposes.

Given under my hand at the Ministry of Trade, Industry and
Agriculture, Valletta, this 18th day of January, 1968.

(Sd) Jos. SpITERI,
Minister of Trade, Industry and Agriculture.
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DIPA RTIMEN T TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mill-Onore-
voli Ministru tal-Kummmer¢, Industrija
u Agrikoltura skond 1-Ordinanza dwar
il-Protezzjoni tal-Proprjeta Industrijali
(Kapltolu 48) hu ippubblikat ghall-infor-
mazzjoni ta’ kulhadd skond id-disposiz-

DEPARTMENT OF TRADE"

The following Warrant issued by
the Honourable Minister of Trade,
Industry and Agriculture under the In-
dustrial Property (Protection) Ordin-
ance (Chapter 48) is published for ge-
neral information in accordance with

the provisions of section 26 of ‘the

zjonijiet ta’ l-artikolu 26 ta’ 1-Ordi-
' Ordinance, iy

nanza.

Is-26 ta’ Jannar, 1968. 26th January, 1968,

By the Minister of Trade, Industry and Agriculture
Warrant No. 511 / o o R

WHEREAS Merck & Co. Inc., Rahway, New Jersey, U.S.A, ‘have solemnly
and sincerely declared that they are in possession of an invention for PROCESS
FOR PREPARING 3-INDOLYL ACETIC ACIDS and that the same is not in use
by any other person to the best of their knowiedge and belief;

- WHEREAS the said possessors have applied for the grant to them Of a
Patent for the sole use and advantage of their said invention; ;

AND WHEREAS the said possessors have by and in their c,omplete spemﬁca-
tion partlcularly described the nature of their invention: ,

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industr1a1
Property (Protection) Ordmance and on the conditions therein set forth, I do by
these presents give and grant unto the said patentees the -exclusive right to use
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and
its Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from 9th September,

1966.

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any
time, during the sald term it is made to appear to Me that this My grant is
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthw1th

be determined and be void to all intents and purposes.

Given under my hand at the Ministry of Trade, Industry and
Agriculture, Valletta, this 13th day of January, 1968.

(5d) Jos. SpITERI,
Minister of Trade, Industry and Agriculture.



262

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

.. Dan il-Warrant maghmul mill-Onore-
voli Ministru  tal-Kummer¢, Industrija
u- Agrikoltura skond 1-Ordinanza dwar
il-Protezzjoni tal-Proprjetd Industrijali
(Kapitolu 48) hu ippubblikat ghall-intor-
.mazzjoni ta’ kulhadd skond id-aisposiz-
zjonijiet .ta’ l-artikolu 26 ta’ 1-Ordi-
nanza.

Is-26 ta’ Jannar, 1968.

DEPARTMENT OF TRADE

The following Warrant issued by
the Honourable Minister of Trade,
Industry and Agriculture under the In-
dustrial Property (Protection) Ordin-
ance (Chapter 48) is published for ge-
neral information in accordance with
the provisions of section 26 of the
Ordinance,

26th January, 1968,

By the Minister of Trade, Industry and Agriculture
Warrant No. 509

. WHEREAS Robert Carter Morrell, Esq.,' 154 Little Neck Road, Centerport,
State of New York, United States of America, has solemnly and sincerely deciared
that he is in possession of an invention for APPARATUS FOR SAFELY BURN-
ING CRUDE OIL ON A MARINE TANKER and that the same is not in use by
any other person to the best of his knowledge and belief;

" 'WHEREAS the said inventor has applied for the grant to him of a Patent
for the sole use and advantage of his said invention;

AND WHEREAS the said inventor has by and in his complete specification
particularly described the nature of his invention:

... NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by
these presents give and grant unto the said patentee the exclusive right to use
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and
its' Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from 14th April, 1966.

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any
time, during the said term it is made to appear to Me that this My grant is
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the
patentee shall forfeit his right to his patent, this My Warrant shall forthwith
be determined and be void to all intents and purposes.

Given under my hand at the Ministry of Trade, Industry and
~Agriculture, Valletta, this 18th day of January, 1968.

(Sd) Jos. SPITERI,
Minister of Trade, Industry and Agriculture.
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mill-Onore-
voli Ministru tal-Kummer¢, Industrija
u Agrikoltura skond 1-Ordinanza dwar
il-Protezzjoni tal-Proprjeta Industrijali
(Kapitolu 48) hu ippubblikat ghall-infor-
mazzjoni ta’ kulhadd skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ l-artikolu 26 ta’ 1-Ordi-
nanza,

Is-26 ta’ Jannar, 1968.

' DEPARTMENT OF TRADE "~

"The follow1ng Warrant issued by
the Honourable ' Minister = of Trade,
Industry and Agriculture under the Tti-
dustrial Property (Protection) - Ordin-
ance (Chapter 48) is published" for ge-
neral information in ‘accordance. with
the provisions of section 26 of the
Ordinance,

26th January, 1968,

By the Minister of Trade, Industry and Agriculture
Warrant No. 510

WHEREAS Edward Gwynne Maddock, Esq., 7 Berkeley Place, Fairlawn, State
of New Jersey, United States of America, has solemnly and smcerely declared that
he is in possession of an invention for METHOD FOR DISPOSAL OF CRUDE
OIL RESIDUES CONTAINED IN MARINE TANKER CARGO COMPART-
MENTS and that the same is not in use by any other person to the 'best «of his
knowledge and belief; o

WHEREAS the said inventor has applied for the grant to him of a Pabent
for the sole use and advantage of his said invention; Co

AND WHEREAS the said inventor has by and in his complete spec1ﬁcat10n
particularly described the nature of his invention: o ( )

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordmance, and on the conditions therein set.forth, I do by
these presents give and grant unto the said patentee the exclusive rlght to use
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island: of Malta and
its Dependencies, up to and until the lapse of fourteen' 'years from '2nd May, 1966.

'PROVIDED THAT this My warrant is held on the conclltlon that 1f at any
time, during the said term it is made to appear to Me that th1s My grant'is
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the
patentee shall forfeit his right to his patent, this My Warrant shall forthwith

he determined and be void to all intents and purposes.

Given under my‘hand at the Mini'stry of"Tradeﬁ, Industry and
Agriculture, Valletta, this 18th day of January, 1968.

(Sd) Jos. SpITERI,
Minister of Trade, Industry and Agriculture.



264 [Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

NUMRU U TUNNELLAGG TA’ VAPURT LI WASLU MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET
IL-GIMGHA IT-8 TA® SETTEMBRU, 1967, MQASSMIN B'NAZZJONALITA®

NUMBER AND TONNAGE OF VESSELS THAT CALLED AT MALTA DURING WEEK ENDING
FRIDAY 8th SEPTEMBER, 1967, CLASSIFIED BY NATIONALITY.

Ta’ 100 Tunnellata u tahthom Fuq 100 Tunnellata
Nazzjonalita 100 Tons Gross & Under Over 100 Tons Gross
Nationality Nru. Tunnellz.tgg 1 Tunnell;;g Nru Tunnell:ilgg Tunngllagg

No. Netti Netti No. Netti Netti
Gross Tonsl Net Tons Gross Tons| Net Tons
Renju Unit—United Kingdom ... 11 445 ‘; 250 6 15,639 7,654
Malta—Malta I & 81 4 3,655 2,025
Bulgarja—DBulgaria ... — — % — 1 4,569 2,175
Danimarka—Denmark . - — — J — 3 2,606 1,412
Filandja—Fmland .. - — \’ — 1 11,356 6,573
Franza—France oo oo e | — | — | — 2 | 3322 17,731
Gtermanja tal-Punent—West Germany] — ‘l - —_ 1 962 417
Grecja—Greece .. .. . | — | — — 1 9,287 3759
Ungerija—Hungary ... — ‘ — | — 1 1,213 572
Tzrael—Israel . e — | — e 2 4,076 2,469
Italja—TItaly .. — —_ — 21 32,225 17,563
Lebanon—Lebanon ... — — — 1 7,251 4,349
Olanda—Netherlands... — — — 4 2,118 874
Panama—Panama ... . 1 52 31 1 119 103
Spanja—Spain o — — — 2 9,378 6,239
Svezja— Sweden — - — 1 4,502 2,067
Svizzera —Switzerland — - — 1 108 65
U.S.A—US.A. 1 11 11 — — —
Jugeslavja—Yugoslavia ... - — — — 3 2,054 893
TOTAL .. 16 595 320 56 144,287 o 77,365

NUMRU U TUNNELLAGG TA’ AJRUPLANI LI WASLU MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET
IL-CIMGHA, IT-8 TA’ SETTEMBRU, 1967, MQASSMIN B’NAZZJONALITA’

NUMBER AND TONNAGE OF ATRCRAFT THAT CALLED AT MALTA DURING WEEK ENDING
FRIDAY 8th SEPTEMBER, 1967, CLASSIFIED BY NATIONALITY.

Nazzjonalitd Numru Tunnellagg

Nationality Number Tonnage

Renju Unit—United Kingdom e 48 2662.0
¢rermanja tal-Punent—West Garmany 2 92.6
Greéja—Greece 1 702
Izrael—Israel 1 1465
Italja—TItaly 9 221.7
Lebanon—Lebanon ... 1 478
Olanda— Netherlands... 1 478
Tunezija— l'unisia 1 32.6
U.S.A—USA. 2 146.2
TOTAL ; 66 3,467.4

Ti-figura ta’ - 100 tunnellata giet adottata ghaliex hija I-figura uiata fit-tabelli principali tas-
sommarju ippubblikati kull sena minn Lloyds. ) )
The figure of 100 tons has been adopted because it is the one used in the main summess
tables published annually by Lloyds. .
Is-26 ta’ Jannar, 1968. 26th January, 1968.



Is-26 ta’ Jannar, 1968]

265

AVVIZI TAL-PULIZITA
[Nru. 9]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-
Kodie¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitlu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi Il-ingenji tas-sewgan ma
jkunux jistghu jghaddu minn Triq il-
Gdida, Wied il-Ghajn, bejn id-29 ta’
Jannar, 1968 sas-16 ta’ Marzu, 1968,
minhabba t-tqeghid ta’ mains ta’ l-ilma.

Is-26 ta’ Jannar, 1968.

[Nru. 10]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-
Kodici tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf
illi l-vetturi tas-sewqan mit-toroq magh-
rufa:

(a) Trig Ta’ Pantar, il-Mosta;

(b) Triq Ta L-Iklin (fit-tarf ta’
Hal Lija);

(¢) Trig Ta’ I-Iklin minn Salib it-
Toroq tal-Balal sa Triq tal-Balal (fit-
tarf tan-Naxxar) ma jkunux jistghu
jehaddu mid-29 ta’ Jannar, 1968, sa-
kemm iohrog avviz ielior, minhabba
tqgeghid ta’ cable taht l-art.

Is-26 ta’ Jannar, 1968.

Impieg ta’ Part-time Teacher
Temporanja tat-Tifsil fil-Klassijiet
ta’ Filghaxija

Id-Direttur ta’ I-Edukazzjoni jgharraf
illi jilga’ applikazzjoniijet ghall-post ta’
Teacher Mara tat-Tifsil u 1-Hjata biex
tghallem. fil-Klassijiet ta’ Filghaxija ta’
[-Adulti - f'Malta. L-applikazzjoniijet
ghandhom ikunu indirizzati lid-Direttur
ta’ -Edukazzjoni, Uffi¢¢ju ta’ I-Edukaz-
zjoni, Il-Belt Valletta u ghandhom
jaslu fl-Uffi¢¢ju mhux aktar tard mill-
5 p-m. tad-9 ta’ Frar, 1968. Applikaz-
zjonijiet li jaslu tard ma jigux ikkun-
sidrati. ,

POLICE NOTICES
[No. 9]

In virtue of section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through
New Street, Marsascala, will be sus-
pended as from the 29th January, 1968
up to the 16th March, 1968, in connec-
tion: with the laying of water mains,

26th January, 1968.

[No. 10}

In virtue of section 81 (1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13), the Com-
missicner of Police notifies that the
transit of vehicles through the roads
known:

(a) Ta’ Pantar Road, Mosta;

(b) L-Iklin Road (Lija end);

(¢) Ta L-klin Road from Tal-
Balal Crossroads as far as Tal-Balal
Road (Naxxar end), will be prohibit-
ed as from the 29th January, 1968,
until further notice, in - connection
witth the laying of underground
cable.

26th January, 1968:

Employment of Part-time Temporary
Teacher of Dress-Cutting,
Evening Classes

The Director of Education  invites
applications for the post of .a Woman
Teacher of Cutting Out and Dress-
making to do duty in- the Adult
Evening Classes in. Malta.- Applications
should be'addressed to the Director of
Education, Education Office, Valletta,
and they should reach the Office by not
later than: 5 p.m. on 9th February, 1968.
Late applications will not be consi-
dered.
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2. L 1mp1eg ikun- fuq bazi temporan-
ja part-tzme u min- jigi nominat ma
jkunx -eligibbli. - ghal xi- - pensjoni,
allowancémeta tirtira jew gratuity. Il-
kandidata maghzula tkun trid tahdem
minn 4 sa 8 sighat fil-gimgha bir-rata
ta’ 5s;°5d; fis-siegha. Tkun trid tidde-
metti: mﬂl karxga taghha meta tlzzew-
weg

‘ 3:: I kandxdatx jigu ezaminati f'dan
i geji—
(a) T1fsﬂ u hjata ta’: —
(i) Layette tat-Trabi;
(i) Hwejjeg ta’ taht u ta’ fuq
tan-nisa; ilbiesi ta’ fil-ghaxija;
(iii) Qomos ta’ lirgiel, pigami,
shorts, qliezet ta’ taht u qliezet;
(iv)  Decorative stitches, honey
comb u. smocking;
. (v) - Taghrif tal-qisien ‘“average”.
~ . (b) Taghlim.
" Ilkandidati 1i jehlu f'(a) ma jigux
ezaminati f(b).

4. IlKandidati jridu:—

© () ma jkunux angas minn 20
langas aktar minn 40 sena fid-data li

fiha jaghalqu l-applikazzjonijjet;
@) jkupu minghajr ebda difett
- fiziku .jew mentali jew mard 1i jista’
©jfixkilhom  fil-qadi sewwa tad-doveri
ﬂtaghhom,

(iii) jkunu ta’ karattru morali
'*ta]]eb ;
(v} jkunu ¢ittadini ta’ Malta.

5. Ma l-apphkazz]om)let ghandhom
]mtbaghtu -—

S (@) Cert1f1kat tat-Twelid;
(11) Certlﬁkat taI Kondotta mill-
11

i1} Certlflkat ta I-Iskola. ta
-mhux angas .minnStd, V. ta’ I-Isko}a

r1mar]a jew IekwwafenU tleghu

6. L-envelop51]1et ghandhom ikunu
markat1 ‘Applikazzjoni -ghal Part-time
Teacher tat-Tifsil”.

Is-26 ta’ Jannar, 1968, o

2. The employment will be on-a
temporary part-time basis and will not
confer ‘eligibility for any . pension,
retiring allowance or gratuity. The
selected candidate will be required to
work from.4 to 8 hours per week at the
rate of 5s.5d. per hour. She will be re-'
quired to resign- her appointment on
marriage.

3. Candidates wil} be tested in the
following : —

(@) Cutting-Out and making of: —
(iy Baby’s Layette;
(i) Women’s wunderwear and
outdoor wear; evening dresses;

(iii) Men’s shirts, pyjamas, shorts,
pants and trousers;

(iv) Decorative stitches, honey
comb and smocking;

(v) Knowledge of average sizes.
(b) Teaching.

Candidates who fail in (a) will not
be examined in (b).

4, Candidates must:—

(i) not be below 20 nor above
40 years of age on closing date of ap-
plication;

(ii) be free from any physical or
mental defect or disease likely to
interfere with the proper discharge of
their duties;

(iii) be of good moral character;
(iv) be citizens of Malta.

5. Applications should be accom-
panied by:—
(iy Certificate of Birth;
(ii) Police Certificate of Conduct;

(111) School Certlflcate not lower
1ts equlvalentt L :
6 Envelopes should be marked
“Apphcatlon for Part-time Teacher in
Dress-Cutting”.

26th January, 1968,
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Lecturer fil-Hydraulics fil-Kullegg ta’
1-Arti, Xjenza u Teknologija
Is-Segretarju, Kummissjoni dwar is-
Servizz - Pubbliku, javza li l-Kummis-
sjoni tirc¢ievi applikazzjonijiet ghall-
post ta’ Lecturer fil-Hydraulics fil-

Kullegg ta’ hawn fuq tad-Dipartiment

ta" I-Edukazzjoni. L-applikazzjonijiet, li
maghhom ghandhom jintbaghtu Certifi-
kati tat-Twelid u tal-Kondotta mill-
Pulizija (mhux mefitiega fil-kaz ta’ kan-
didati li huma ga fuq lIstabbiliment
Pensjcnabbli fid-Dipartiment ta’ 1-Edu-
kazzjoni); u certifikati dwar kwalifiki u
esperjenza, jir¢ivihom primarjament id-
Direttur ta’ 1-Edukazzjoni, 224, Triq
Irjali, II-Belt Valletta, mhux aktar tard
minn nofs in-nhar tas-Sibt, 1-24 ta’
Frar, 1968.

2. Flimkien ma’ l-applikazzjoni bil-
kalligrafija tal-kandidat stess, ghand-
hom jigu tabulati fuq formola spe¢jali li
jigu akkwistati b’'talba mill-Uffi¢¢ju ta’
I-Edukazzjoni sitt kopji ta’ sommarju
ta’ kwalifiki, esperjenza u informaz-
zjoni ohra.

3. Il-post ta’ Lecturer huwa fuq
I-Istabbiliment Pensjonabbli u ghandu
salarju, awmentat biz-Zieda approvata
ta’ 4%, ta’ £950 fis-sena 1j jitla’ b’zidiet
fis-sena, kull wahda ta’ £50, sa £1,275
fis-sena.

4. Is-salarju minimu huwa konness
ma’ hames snin esperjenza relevanti
Pistituzzjoni maghrufa u/jew esper-
jenza industrijali (ta’ l-ahhar wara
l-eta ta’ 21), it-tnejn flivell adattat.
Hames snin esperjenza relevanti ma
humiex kwalifika indispensabbli, izda
kandidat maghzul li ghandu anqas minn
hames snin esperjenza relevantj jircievi
salarju anqas mill-minimu avzat b’tant
zidiet kemm jikkorrispondu man-numru
ta’ snin li huma angas minn hames
snin.

5. Il-kandidat nominat ikun uffi¢jal
full-time u n-nomina, 1i hija soggetta
ghall-konferma - wara 1i- tghaddi sena,
hija soggetta ghar-regoli u r-regolamenti
li jiggvernaw minn Zmien ghal Zmien
is-Servizz Civilj ta’ Malta u jista’ jigi
trasferit skond l-esigenzi tas-Servizz
Pubbliku. Xi parti tad-doveri normali
jistghu jkunu fil-ghaxija. o

Lecturer in Hydraulics at the College
of Arts, Science and Technology =~
The Secretary, Public: Service Com-
mission, notifies that the Commission
invites applications for  the post of
Lecturer in Hydraulics .in the :above
College of the Department: of Educa-
tion. Applications -which. must be, ac-
companied by Certificates of Birth and
Police Conduct (not required in the
case of candidates already on the Pen-
sionable Establishment in the Educa-
tion Department); and certificates relat-
ing to qualifications and experience,
will be received in the first instance by
the Director of Education, 224, Kings-
way, Valletta, not later than noon of
Saturday, 24th February, 1968..

2. In addition to an application in
the candidate’s own handwriting, six
copies of a summary of qualifications,
experience and other information
should be tabulated on a special form
obtainable from the Education Office
on request, )

3. The post of Lecturer is on the
Pensionable Establishment and carries
a salary, augmented by the approved
4% increase, of £950 per annum rising
by annual increments, each of £50, to
£1,275 per annum, R

4. The minimum salary is. linked
with five yeyars relevant experience in
a recognised institution and/or indus-
trial experience (the latter after age 21),
both at appropriate level. Five years
relevant experience is not an indispen-

sable qualification, but a successful can-

didate who has less than' five years
relevant experience would receive a
salary less than the advertised minimum
by so many increments as cortespond
Ep the number of years as are less than
ive.

5. The appointee will be a full-time
officer and the appointment, which is
subjéct to confirmation-after the lapse
of one year, is subject 'to the rules and
regulations governing from time to time
the Malta Civil Service and involves
liability to transfer according ‘to ‘the
exigencies of the Public Service.
Some part of the normal duties may ‘be
in the evening.
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- 6. L-applikanti kollha ghandhom: —
(i) ikollhom ghall-anqas 23 sena
fl-1 ta’ Ottubru, 1968;
(i) ikunu ta’ karattru morali
fajjeb;
(ili) ikunu hielsa minn kull difett
fiziku jew mentali jew mard i
aktarx ifixkithom fil-gadi sewwa
tad-doveri taghhom;
(iv) ikunu cittadini ta’ Malta.
Flimkien ma’ dan l-applikanti
jrid ikollhom:—

(@) grad fl-inginerija jew ekwiva-
lenti;
(b) il-hydraulics bhala suggett

fl-ezami finali taghhom;

(¢) esperjenza prattika f'fergha ta’
l-inginerija ¢ivili 11 titlob gharfien
tajjeb tal-hydraulics;

(d) shubija korporata ta’ istituz-
zjoni chartered jew, ghall-angas, il-
kwalifiki ghal shubija bhal din.

7. L-applikazzjoniijet ta’ kandidati
i ma jattendux ghall-ntervista jekk u
-meta jkunu mitluba i jaghmlu hekk
ma jigux ikkunsidrati.

Is-26 ta’ Jannar, 1968,

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Maita

-~ 6. All applicaﬁts should: —

(1) be at least 23 years of age on
the 1st October, 1968;
(iiy ‘be of good moral character;

(iii) be free from any physical or
mental defect or disease likely to
interfere with the proper perform—
ance of their duties;

(iv) Dbe citizens of Malta.

In addition = applicants

hold:— . ,

(a) an engineering degree or the
equivalent;

(b) hydraulics as a subj ect of
their final examination;

(¢} practical experience in a
branch of civil engineering which
requires a good knowledge of hydrau-
lics;

(d) corporate membership. of a
chartered institution or, at least, the
qualifications for such membership.
7. 'The applications of candidates

who do not attend for interview if and
when required to do so will not be
considered.

26th January, 1968.

must

RATI TAL-KAMBJU — RATES OF EXCHANGE
"UFFICCIJU -TAT-TEZOR — Is-26 ta’ Jannar, '1968.

TREASURY — 26th January, 1968.

L-Accountant General u Direttur tal-Kuntratti javza illi dawn ir-rati tal-kam-
bju ghandhom jigu osservati biex jigi kalkolat id-dazju tad-Dwana skond l-arti-
klu 10 ta’ I-Att ta’ 1-1964 dwar id-Dazji ta’ I-Importazzjoni fuq valuri mﬁssrm

Pfatturi jew dokumenti ohira barranin:—

The Accountant-General and Director of Contracts notifies that the following rates of exchange
are to be observed in computing Customs Duty in terms of section 10 of the Import Duties Agt,
1964 on value expressed in foreign invoices or other documents:—

Ghall-perijodu bejn il-31 ta’ Jannar, u s-6 ta’ Frar, 1968.
For the period between - 31st January and: 6th- February, 1968

American Dotlar 2.4090
~ Amstrian Schilling ... 62.36

Belgian Frane:: o ne.72 |
~Capadian Dellar oo oavo 00856125

- Chinese DPollar..; - . v :5.908 | -
-Danish Crown .coo v, - 17,9625 | Kyl Lira
“Dutch Florin ... 8.6840 | Sterlina
~Egyptian Pound 1.04 | bt Pound
Frenck Frane ... 11.8780 | Sterling
German Deutsehmark 9.6365

Greexw Drachma ... .. 2

Hungarian Florins ... 28.17

Indian Rupee ... 18.04

1505 . 2562

Italian Lira
Japanese Yen ... 872.80
| Norwegian Crown ..:- 17.2110
)| Portuguese Bscudo:.. .. -~ 68.85 .~ .
Prague Crown ... 17.28 Kull Lira
‘Spanish Peseta 167. 74 Sterlina
Swedish Crown 12. 4825 =
Swiss Frane 10. 4715 %iggi‘;‘:,ud
Turkish Pound... 21.6 o
Yugoslav Dinar... ... .. 30
Australian  Dollar... 2.1471
British Honduras Dollar 4 J

1s. 4 2Zd. per Dollar
1s. 9d. per Rupee

Hong Kong Dollar..,
Pakistan Rupee
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OFFERTI
" UFFICCJU TAT-TEZOR

{-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza illi:—

Ji/s‘ttghu, ‘jinbaghm offerti “maghlugin sal-10 aum.
 tat-TNEJN, id-29 ta’ Janwmar, 1968, ghal:—

Avviz Nru. 10, Hatt ta’ oggetti
importati mid-Dipartimenti tal-Gvern.

Avviz Nru. 11. Provvista ta’
tahlita ta’ gatran mis-16 ta’ Marzu,
1968, sal-15 ta’ Mar’zu, 1969.

Avviz Nru. 13. Provvista ta’ zrar tal-
qawwi, ec¢.,, (Distrett Centrali/Punent)
mis-16 ta’ Marzuy, 1968 sal-15  ta’
Marzu, 1969.

ti it
Jisighu . jinbaghtu offerti maghlogin sal-10 am.
tal-FEAMIS, 1-1 ta’ Frar, 1968, ghal:—

Avviz Nru. 341. Provvista ta’ appa-
rat tal-kimika. ‘

Avviz Nru, 342. PI‘OVVISta
nen tal-hadid u castings specjali.

Avviz Nru. 343. Erovvlsta ta’ trab

Avviz Nru. 348. Provvista ta’ tagh-
mir mediku u kirurgiku.

Avviz Nru. 353.. PrGVVLSta ta’ kanen
specials u valves ghal. Ta’ Qali pipeline.
(Jithallas dritt ta’ 5s. ghal kull kopja tad-
dokumenti ta’ l-offerta).

ta’ ka-

Jistghu jinbaghtu offerti ;ﬁakghluqin‘ sal-10 am.
tat-TNEJN, il-5- ta’ Frar, 1968, ghal:—
Avviz Nru, 21. Provvista ta’

iggnmmata ghall-bandarolli, .

Avviz Nru. 23 Provv1sta ta’ tele-

‘printers,

Avviz Nru. 24. Provvista ta’ ghacm

‘(Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1968 sa115

ta’ Marzu, 1969,

Avviz Nru. 25. Provvista ta’ merdéa
generali (Malta) mis-16 ta’ Marzu 1968
sal-15 ta’ Marzu, 1969,

Avviz Nru. 32. Bini ta’ blokk ghax-
xoghol ta’ l-injam fit-tieni Istltut Tek-
nikuy, in-Naxxar.

“Avviz Nru. 33. Tbattll ta’ fosos
(Malta) mill-1 ta’ Aprxl 1968 sal-31 ta’
Marzu, 1969, -

karta

TENDERS
THE TREASURY

The Accountant General and Direc
tor of Contracts notifies *»at:—

Sealed temders will be received up to 10 aum. om
MONDAY, January 29, 1968, for:—

"Advt. No. 10, Unloading of articles
imported by Government Depaltments

Advt. No. 11. Supply of bituminous
emulsion from March 16, 1968 to
March 15, 1969.

Advt. No. 13.  Supply of hard stone
spalis, etc. {Central/West District) from
March 16, 1968 to March 15, 1969.

Sealed temders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, February 1, 1968, for:—

Advt. No. 341. Suapply of chemistry
apparatus,

Advt. No, 342. Supply of spun iron
pipes and special castings.

Advt. No, 343. Supply of milk
powder.
Advt. No. 348. Supply of medical

and surgical equipment.

Advt. No. 353. Supply of pipes,
specials and valves for Ta’ Qali pipe-
line. (A fee of 5s. will be charged for
each copy of the tender documents).

Scaled tenders will be received uwp to 10 am. on
MONDAY, February 5, 1968, for:—
Advt. No. 2. Supply of gummed
paper for banderolles.

Advt. No. 23.  Supply of teleprinters.

Advt. No. 24. Supply of paste (Mal-
ta) from March 16, 1968 to March 15,
1969.

- Advt. No. 25. Supply of general gro-
ceries (Malta) from March 10, 1968 to
March 15, 1969.

Advt. No. 32. Construchon of the
woodwork block at the second Techni-
cal Institute, Naxxar,

Advt. No. 33. Emptying of cesspits
(Malta) from April 1, 1968 to March

31, 1969.
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Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HHAMIS, it-8 ta’ Frar, 1968, ghal:—
Avviz Nru. 357. Provvista ta’ karta

kkulurita ghall-istampa.

Avviz Nru. 358. Provvista ta’ cables
tat-telephone.

Avviz Nru.
suntchgear.

Avviz Nru. 365. Provvista ta’ kartun.

Avviz Nru, 377. Importazzjoni ta’
gamh Amber Durum,

Avviz Nru. 14. Provvista ta’
tabulating machine cards.

* Avviz Nru. 40. Tindif ta’ sit hdejn

I-Industrial Estate, il-Marsa.

* Avviz Nru. 41, Tindif to’ sit hdejn

[-Industrial Estate, il-Marsa.

359. Provvista ta’

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-12 fa’ Frar, 1968, ghal:—
Avviz Nru, 27. Garr ta’ blat u zrar

tal-qawwi mill-barriera Ta’ Zuta mis-

16 ta’ Marzu, 1968 sal-15 ta’ Marzu,

1969.

Avviz Nru. 28. Provvista ta’ laham
tal-friza (Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1968
sal-15 ta’ Marzu, 1969.

Avviz Nru. 34. Provvista u tqeghid
ta’ madum tal-muzajk fi¢-Centru ghall-
extended courses, Bormla.

Avviz Nru. 39. Provvista u stallazzjo-
ni ta’ passenger lifts fil-Qorti, (Jithallas
dritt ta’ £1 ghal kull sett tad-dokumen-
ti ta’ l-offerta).

Jistghu jinbaghtn offerti maghluqin sal-10 a.m.
tal-FFAMIS, il-15 ta’® Frar, 1968, ghal:—
Avviz Nru. 378. Provvista ta’ madum

ghal Processing Dairy Floors.

Avviz Nru. 379. Provvista ta’ tap-
pieri mis-16 ta’ Marzu, 1968 sal-15 ta’
Marzu, 1969.

Avviz Nru. 5. Provvista ta
continuous sprocket forms.

Avviz Nru. 12. Provvista ta’ travi ta’
l-azzar.

Avviz Nru. 15. Provvista ta’ kalzetti
tal-lastiku.

Avviz Nru.

b

16. Bini ta’ fab-
brika bi  blokk ta’ l-ufficéju
fl-Industrial Estate ta’ l-Imsierah. (Jit-
hallas dritt ta’ £1 ghal kull sett ta’ di-
sinji li jigu akkwistati mid-Dipartiment
tax-Xoghlijiet Pubbli¢i qabel ma jit-
tiehdu d-dokumenti ta’ l-offerta).

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, February 8, 1968, for:—
Advt. No. 357. Supply of coloured

printing paper.

Advt. No. 358. Supply of telephone
cables.
Advt. No. 359. Supply of switchgear.

Advt. No. 365. Supply of cardboard.

Advt. No. 377. Importation of
Amber Durum wheat.

Advt. No. 14. Supply of tabulating
machine cards. ‘
* Advt. No. 40. Clearing of a site near
the Industrial Estate, Marsa.

* Advt. No. 41. Clearing of a site near
the Industrial Estate, Marsa.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, February 12, 1968, for:—

Advt. No. 27. Transport of hard
stone boulders and aggregate from Ta’
Zuta quarry from March 16, 1968 to
March 15, 1969.

Advt. No. 28. Supply of frozen meat
(Malta) from March 16, 1968 to March
15, 1969,

Advt. No. 34. Supply and laying of
mosaic cement tiles at the centre for
extended courses, Cospicua.

Advt. No. 39. Supply and installation
of passenger lifts at the new Law
Courts. ( A fee of £1 will be charged
for each set of tender documents).

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, February 15, 1968, for:—
Advt. No. 378. Supply of tiles for

Processing Dairy Floors,

Advt, No, 379. Supply of manhole
covers from March 16, 1968 to March

15, 1969.

Advt. No, 5. Supply of continuous
sprocket forms,

Advt. No. 12. Supply of rolled steel
joists,

Advt. No.
stockings.

Advt. No. 16. Construction of a
factory with office block at the
Msierah Industrial Estate. (A fee of £1
will be charged for each set of draw-
ings obtainable from the Public Works
Department prior to the withdrawal of
the tender documents).

15. Supply of elastic
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* Avviz - \Nru.' 17.
telefonijiet.. ~
Avviz Nru, 18. Provv1sta ta’ plom-
ing and .thicknessing machine.
AVVIZ Nru. 19. Provvista ta’ giljot-
tina.. ‘
* AVVIZ Nru. 42. Gbir ta’ zibel (Malta)
mis-16 ta’ Marzu, 1968 sal-15 ta’ Marzu,
19609.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, id-19 ta’ Frar, 1968, ghal:—

* Avviz Nru. 43. Thaffir ta’ trinek
ecc., f’'Marsalforn, Ghawdex.

* Avviz. Nru. 44, Thaffir ta’ trinek
e¢¢., mill-Munxar sax-Xlendi, Ghawdex.
* Avviz Nru. 45. Provvista ta’ unifor-
mijiet tas-sajf ghall-impjegati tad
Dwana.

* Avviz Nru. 46. Provvista ta’ gebel
tal-franka (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu,
1968 sal-15 ta’ Marzu, 1969.

* Avviz Nru. 47. Provvista ta’ zrar tal-
qawwi (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu,
1968 sal-15 ta’ Marzu, 1969.

* Avviz Nru. 48. Provvista ta’ zrar tat-
torba (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzuy,
1968 sal-15 ta’ Marzu, 1969.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, it-22 ta’ Frar, 1968, ghal:—

Avviz Nru. 20. Provvista ta’ trab li
jaghti I-kulur l-ikel.

Avviz Nru, 22. Provvista ta’ booste;
pumps.

Avviz Nru. 30. Provvista ta’ karta
komuni.

Avviz Nru. 31. Provvista ta’ karta
bil-watermark “M.G.”

Jistghu jinbaglitu offerti maghlngin sal-10 am.
- tal-HAMIS, id-29 ta Frar, 1968, ghal:— -

Avviz Nru. 26. Provv1sta ta’ drogi
u kemikali. :

Avv1z Nru 29. Provvxsta ta’ alter-
?@Qth h ];ggarr uli ]ahdem bld-dz_esvel_

Provvi‘sta ta’

Advt. No. 17. Supply of tele’phones:

Advt. No. 18. Supply of plamng and
thicknessing machine.

Advt. No. 19. Supply of a guillotine.

* Advt. No. 42. Withdrawal of refuse
(Malta) from March 16, 1968 to March
15, 1969.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, February 19, 1968, for:—

* Advt. No. 43. Cutting of trenches
etc., at Marsalforn, Gozo.

* Advt. No. 44, Cutting of trenches
etc., from Munxar to Xlendi, Gozo.

* Advt. No. 45. Supply of summer
uniforms to Customs personnel.

* Advt. No. 46. Supply of franka
stone (Gozo) from March 16, 1968 to
March 15, 1969.

* Advt. No. 47. Supply of hard stone
spalls (Gozo) from March 16, 1968 to
March 15, 1969.

* Advt. No. 48. Supply of torba spalls
(Gozo) from March 16, 1968 to March
15, 1969.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, Febrvary 22, 1968, for:—

Advt. No. 20. Supply of food colour-
ing powder.

Advt. No,
pumps. »

Advt. No. 30. Supply of plain paper.

22, Supply of booster

Advt. No. 31. Supply of ““M.G.”
watermarked paper. ’ ‘

Sealed tenders wili be received upvto'l"()" a.n;.. on
THURSDAY, February, 29, 1968, for:—
Adyt. No. 26. Supply of drugs and

chemicals.

Advt. No. 29. Supply of a portable
diesel driven alternator.
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Jistghu jinbaghtu offerti. maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, is-7 ta’ Marzu, 1968, ghal:—
“ Avviz Nru. 35. Bini ta’ fabbrika
fl-Industrial Estate ta’ l-Imsierah. (Jit-
hallas dritt ta’ £1 ghal kull sett ta’
pjanti 1i jigu akkwistati mid-Diparti-
ment tax-Xoghlijiet Pubbli¢i qabel ma
jittiehdu d-dokumenti ta’ l-offerta).

Avviz Nru. 36. Provvista ta’ gatran.

* Avyviz Nru. 37. Provvista ta’ torn.
Avviz Nru. 38, Provvista ta’ fuljetta

ta’ l-aluminju ghat-tappijiet.

* Avviz Nru. 49. Provvista ta’ armarji

ta’ l-azzar.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10° a.m.
tal HAMIS, it-28 ta’ Marzu, 1968, ghal:—
Avviz Nru. 380. Provvista u istal-

lazzjoni ta’ taghmir tal-k¢ina u tal-hasil

fi sptarijiet differenti f'Malta. (Jithal-
las dritt ta’ £2.10s. ghal kull sett ta’
dokumenti ta’ l-offerti).

*  Avvizi li qeghdin jidhru l-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijlet u dokumenti ohra rilevanti,
jstghu jigu akkwistati mill-Uffiééju tat-

Tezor, H-Palazz, II-Belt Valleita, fkull

jurnata tax-xoghol bejn t-8.30 ta’ fil-

zhodu v nofs in-nhar.

Is-26 ta’ jannar, 1968.

DIPARTIMENT TAD-DWANA
U L-PORT

Sa nofs in-nhar tas-Sibt, 1-24 ta’ Frar,
1968, il-Kontrollur tad-Dwana, id-Dwa-
na, [x-Xatt, II-Belt Valletta, jilga’ offerti
ghall-provvista ta’ zraben tal-gilda Iill-
impjegati tad-Dipartiment tad-Dwana u
-Port.

- L-offerti ghandhom ]1tq1eghdu fenve-
lopsijiet maghlugin immarkati. ¢ar “Of-
ferta — Zraben” u ghandhom jintefghu
fil-kaxxa ta’ l-offerti tad-Dipartiment li
hemm ft-Tagsima tal-Kontijiet fid- Dwa-
na (Tagsima tad-Dwana),

Jinzamm- id-dritt 1i tigi accettata jew
irroftata kull offerta 1i tasal.

I-formoli ta’ l-offerta u kondizzjoni-
_jiet jigu akkwistati mid-Dwana, 1X-Xatt
[1-Belt Valletta.. :

Is-26 ta’ Jannar, 1968.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on

THURSDAY, March 7, 1968, for:—
Advt. No. 35. Construction of a
factory at the Msierah Industrial

Estate. (A fee of £1 will be charged for
each set of drawings obtainable from
the Public Works Department prior to
the withdrawal: of the tender docu-
ments).

Advt. No. 36. Supply of penetration
bitumen.

Advt. No. 37. Supply of a lathe.

Advt. No. 38. Supply of aluminium
capping foil.
* Advt. No. 49. Supply of steel clothes
lockers.

Sealed tenders will be received wp to 10 a.m. on
THURSDAY, ‘March. 28, 1968, for:—
Advt. No. 380. Supply and installa-

tion of kitchen and laundry equipment

in various hospitals in Malta. (A fee of
£2.10s. will be charged for each set of
tender documents).

*  Advertisements: appearing for the first time,

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val
letta, on any working day betwees
8.30 a.m. and noon.

26th January, 1968.

CUSTOMS AND PORT
DEPARTMENT

Tenders for the supply of leather
shoes to the personnel of the Customs
and Port Department will be received
by the Comptroller of Customs, Cus-
tom House, Marina, Valletta, up to
noon on Saturday, 24th February, 1968.

Tenders should be put in sealed en-
velopes clearly marked “Tender —
Shoes” and should be dropped in the
Departmental tender box placed in the
Accounts Section at the Custom
House (Custom Division).

The right is-reserved to accept or re-
ject any of the tenders received.

Tender forms and conditions are ob-
tainable from the Customs House, Ma-
rina, Valletta.

26th January, 1968, -
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UFFICCJU TA’ L-ART
{-Kummissariu ta’ I-Art javza tli:—

awgha  jinthaghte offerti maghluga Ckull gur-

mara v jige miftuba kull nhar ta’ Hamis
%%  am, ghall-kiri tal-postifier B jidhie
bawad (shi

Kantini 9, 47 u 69, is-Suq tal-Belt
Yalletta.

Pusti Nri. 4 u 9 sa 16, Suq ta’

Bormla, Bormla.

Posti Nri, 3, 7, 10, 11, 13, 15, 18 u
mhazen Nri, 1 u 2, Suq tal-Hamrun.

Imwejjed tal-hut Nri. [ sa 5, is-suq
cab-FHul, ii-Birgu.

Fistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal--TAMIS, 1-1 ta’ Frar, 1968, ghal:—
Avviz Nru. 7. Kiri ta’ Garages Nri.

1, 7, 11, 12, 15, 17, 18 u 20 fil-Housing

Estate, I-Imsierah.

Jistghu jinbaghtu -offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FIAMIES, -it-8 ta’ Frar, 1968, ghal:—
Avviz Nru. 8. Kiri tal-fond Nru, 7,

is-Sur ta’ San Pawl, Bormla (mhux biex

jintuza ghall-abitazzjoni).
Avviz Nru. 9. Kiri tal-Mahzen Nru.

3, St Paul’s Curtain, Bormla.

Avviz Nru, 10. Kiri tal-Mahzen Nru.

34, ix-Xatt ta’ Lascaris, II-Belt Valletta.
Avviz Nru. 11. Kiri ta’ I-Istalel Nru.

3 (2), St Paul’s Curtain, Bormla (mhux

biex jintuzaw ghall-abitazzjoni).

Jistghu jinbaghtu offerti maghingin sal-10 a.m.
tal-Hamis, iI-15 ta’ Frar, 1968, ghal:—
* Avviz Nru. 12. Kiri tal-Kamra Nru,
4, St Paul’s Curtain, Bormla (mhux biex
jintuza ghall-abitazzjoni).
* Ayviz Nru. 13. Kiri ta’ biéca art
fil-Karwija, Hal Safi, ghal skopijiet agri-
koli.
* Avviz Nru. 14. Kiri ta’ zewgt ikma-
mar 'Nru. 13, is-Sur ta’ Gwann, Bor-
mla (mhux biex jintuzaw ghall-abitaz-
zjoni),
*  Avvizi i geghdin jidhru l-ewwel darba.

j-nfferti jridu jsiru bisg fug il-for-
mol~ preskritta, 1 flimkien mal-kon
dizziopijietr 1i ghandhom <x’jagsmu u
dolrmenti ohra, jistghu jigu akkwistati
tekk wiehed japplika ghulihom f-Uffi¢-
3ju ta’ l-Art, 25, Triq Nofs in-Nhar, Ii-
Belv Vallotta, f'kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m, u nofs ir-nhar.

Is-26 ta’ Jannar, 1968.

LAND QFFICE

‘the Commissioner of Land notifies
that:—

sealed temders foy  five lease of the following
tenements will be received on any day and
opened every Thursday at 10 s

Cellars 9, 47 and 69,
Market.

Stalls Nos. 4 and 9 to 16, Cospicua
Market.

Stalls Nos, 3, 7, 10, 11, 13, 15, 18 and
stores Nos. 1 and 2, Flamrun Market.

Fish tables Nos. ] to 5, Fish marks:
Vittoriosa.

Valletta

Sealed tenders will be received up to 10 a.m, omn
THURSDAY, February 1, 1968, for:—
Advt, No. 7. Lease of Garages Nos.

1, 7, 11, 12, 15, 17, 18 and 20 at the

Housing Estate, Msierah,

Sealed tenders will be received up te 10 a.m. on
THURSDAY, 8th February, 1968, for:—
Advt. No. 8. Lease of premises No.

7, St Paul Bastion, Cospicua (not to be

used for habitation),

Advt, No. 9. Lease of Store No. 3,

St Paul’s Curtain, Cospicua.

Advt, No. 10. Lease of Store No.

34, Lascaris Wharf, Valletta,

Advt, No. 11. Lease of stables No.

3 (2) St Paul's Curtain, Cospicua (not

to be used for habitation).

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 15th February, 1968, for:—

* Advt. No. 12. Lease of Room No. 4,

St Paul’s Curtain, Cospicua (not to be

used for habitation).

* Advt. No. 13. Lease of a plot of

land at II-Karwija, Safi for Agricultural

purposes.

* Advt. No. 14. Lease of two rooms

at No. 13, St John’s Bastion, Cospicua

(not to be used for habitation).

*  Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street.
Valletta, on any working day betwesn
8.30 a.m. and noon.

26th January, 1968.
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BOARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

- Il;GeneraZ Manager javza li:—

Sal-11 a.m. tat-Tlieta, it-30 ta’ Jannar,
1968, jigu milqughin offerti maghluqin
ghal:—

Avviz Nru. 122/67. Provvista ta’
Steel Transmission Poles.

“Avviz Nru. 123/67.  Provvista ta’
P.V.C. Cable.

Sal-11 a.m. tat-Tlieta, is-6 ta’ Frar,
1968, jigu milqughin offerti maghluqin
ghal:—

Avviz Nru. 5/68. Thaffir u tqeghid
ta’ cables fi Triq Sant’Andrlja San Gil-
jan.

Sal-11 a.m,. tat-Tlieta, it-13 ta’ Frar,
1968, jintlagghu offerti maghluqgin
ghal:—

Avviz Nru, 2/68. Provvista ta’ Tu-
bular Steel Transmission Poles 32 feet.
* Avviz Nru. 7/68. Thaffir u tqeghid
ta’ cables 'Wied il-Ghajn.

* Avviz Nru. 8/68. Thaffir u tgeghid
ta’ cables minn Marsaxlokk ghall-
Monasteru Tas-Silg.

Avviz Nru. 3/68.

H.P.M.V. Lamps.

‘Sal-11 a.m. tat-Tlieta, 1-20 ta’ Frar,
1968, jintlagghu offerti maghlugin
ghal:—

Avviz Nru, 4/68. Provvista ta’ Hard
Drawn Bare Copper Wire.

Avviz Nru. 6/68. Provvista
House Service Fuse Units.

Jithallas dritt ta’ 2/- ghad-Dokumenti
kollha ta’ 1-Offerta.

Provvista ta’

ta’

% Awvizi li geghdin jidhru l-ewwel darba.

H-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ofira jistghu jigu akkwistati
mill-ufficéju tal-Board ta’ 1-Elettriku ta’
Malta, Triq Nazzjonali, il-Blata 1-Bajda,
f'kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhas.

Is-26 ta’ Jannar, 1968.

i

MALTA ELECTRICITY BOARD

The General Manager noﬁﬁeé ;ch;at'

Sealed tenders will be recelved up to
11 a.m. on Tuesday, 30th January, 1968
for:—

Advt. No. 122/67. Supply of Steel
Transmission Poles.

Advt. No. 123/67. Supply of P.V.C.
Cable.

Sealed tenders will be received up to
11 a.m. om Tuesday, 6th February,
1968, for:—

Advt. No. 5/68. Trenching and lay-
mg of cables at St Andrew’s Road, St
Julian’s,
 Sealed tenders will be received up
to 11 a.m. on Tuesday, 13th February,
1968, for:—

Advt, No, 2/68. Supply of Tubular
Steel. Transmission Poles 32 feet.

* Advt. No. 7/68. Trenching and laying
of cables at Marsascala.

* Advt. No. 8/68. Trenching and laying
of cables from Marsaxokk to Tas-Silg
Monastery.

Advt. No. 3/38.
Lamps.

Sealed tenders will be received up
to 11 a.m. on Tuesday, 20th February,
1968, for:—

Advt. No. 4/68. Supply of Hard
Drawn Bare Copper Wire.

Advt. No. 6/68. Supply of House
Service Fuse Units.

A fee of 2/- will be charged for all
Tender Documents.

Supply of HP.M.V.

- *  Advertisements appearing for the first time,

Forms of tenders and any further in-
formation may be obtained from the
office of the Malta Electricity Board,
National Road, Blata 1-Bajda, on any
working day between the hours -of
8.30 a.m. and noon. ‘

26th January, 1968.
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BOARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

II-General Manager javza illi:—

Sa nofs in-nhar ta’ 1-Erbgha, is-7 ta’
Frar, 1968, f'dan l-uffi¢¢ju jintlagghu
kwotazzjonijiet maghluqin ghal:—

Kwot. Nru. 4/68. Impressment ta’
Van ghall-Board ta’ l-Elettriku ta’ Mal-
ta.

Il-formoli tal-kwotazzjonijiet u kull in-
formazzjoni ohra jistghu jigu akkwista-
ti mill-Board ta’ 1-Elettriku ta’ Malta,
fkull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar.

Is-26 ta’ Jannar, 1968.

UFFICC]JU GENERALI TAL-POSTA
Offerta Nru. 1

Sal-10 a.m. ta’ I-Erbgha, is-7 ta’ Frar,
1968, il-Postmaster General jirc¢ievi of-
ferti maghluqin ghat-thaffir ta’ trinek u
tqeghid ta’ katusi tal-P.V.C. ’Ghawdex.

Il-formoli ta’ l-offerta, specifikazzjoni
u kondizzjonijiet u taghrif iehor jistghu
jigu akkwistati mill-Uffic¢ju ta’ I-Ingi-
nier Princ¢ipali, Central Telephone Ex-
change, It-Telgha ta’ Spencer, il-Marsa,
jew mill-Ufficéju tal-Foreman, Tele-
phone Exchange, Ir-Rabat, Ghawdex,
Pkull gurnata tax-xoghol matul il-hini-
jiet ta’ l-ufficéju.

Is-26 ta’ Jannar, 1968.

#* * *

Offerta Nru. 2

Sal-10 a.m. ta’ 1-Erbgha, is-7 ta’ Frar,
1968, il-Postmaster General jiréievi of-
ferti maghluqin ghat-thaffir ta’ trinek u
tqeghid ta’ katusi tal-P.V.C. fBirkirka-
ra.

Il-formoli ta’ l-offerta, specifikazzjoni
u kondizzjonijiet u taghrif iehor jistghu
jigu akkwistati mill-Uffic¢ju ta’ l-Ingi-
nier Principali, Central Telephone Ex-
change, It-Telgha ta’ Spencer, il-Marsa,
f’kull gurnata tax-xoghol matul il-hini-
jiet ta’ l-ufficéju.

Is-26 ta’ Jannar, 1968,

MALTA ELECTRICITY BOARD

The General Manager notifies that:—

Sealed quotations will be received at
this office up to 12 noon on Wednesday,
7th February, 1968, for:— :

Quot. No. 4/68. - Impressment of one
Van for the Malta Electricity Board.

Forms for quoting and any further
information may be obtained from the
Malta Electricity Board, National Road,
Blata 1-Bajda, on any working day bet-
ween the hours of 830 am. and 12
noon.

26th January, 1968.

GENERAL POST OFFICE
Tender No.1

Sealed tenders will be received by the
Postmaster General up to 10 a.m. on
Wednesday, 7th February, 1968, for the
excavation of trenches and laying of
P.V.C. Ducts at Gozo.

Forms of tender, specification and
conditions and other particulars may be
obtained from the Chief Engineer’s Of-
fice, Central Telephone Exchange, Spen-
cer Hill, Marsa, or from the Foreman’s
Office, Telephone Exchange, Victoria,
ICl}ozo, on any working day during office

ours.

26th January, 1968.

* * *

Tender No, 2

Sealed tenders will be received by the
Postmaster General up to 10 a.m. on
Wednesday, 7th February, 1968, for the
excavation of trenches and laying of
P.V.C. Ducts at Birkirkara. ;

Forms of tender, specification and
conditions and other particulars may be
obtained from the Chief Engineer’s Of-
fice, Central Telephone Exchange, Spen-

~cer Hill, Marsa, on any working day

during office hours.

26th January, 1968.
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c%al 11 am. tas-Sibt, is-17 ta’ Frar,
1968, il-Kummissarju tal -Pulizija, Uffic-
(:ju Prinéipali tal-Pulizija, il-Furjana, jil-
qa offerti madhluqm, bil-bolli mehtiega,

Wl-provvista ta’ 16 Uniformi tal-
Khak1 ghal Pulizija Nisa.

Tl-formoli ta’ 1- offerta u kull informaz-
zjoni.ohra dwar kondizzjonijiet tal-kun-
tratt jistghu jign akkwistati mill-Uffic-
¢ju ta’ l-Accountant, Uffié¢ju Principali
tal-Pulizija, ﬂ»l"umana fkull gurnata
tax-xoghol matul il-hinijiet ta’ l-uffiécju.

“L-envelopes 1i jkun fihom l-offerta
ghandhom ikunu markdh “Offerta ghal
Umformmet tal-Khaki, Pulizija Nisa”.

15-26 ta’ Jannar, 1968,

E3 * #

Seld1 a.m. ta’ -Erbgha, is7 ta’ Frar,
1968, il-Kummissarju tal-Pulizija, Uffic-
C]u Pimmpah tal-Pulizija, il-Furjana, jil-
qa’ offerti maghluqm bil-bolli mehtxega
ghall-provvista ta’ silla ghad- Dlparn-
ment tal-Pulizija.

I-formoli ta’ l-offerta u kull informaz-
zjoni ohira dwar kondizzjonijiet tal-kun-
tratt ]ISt"f'ﬁu ]1°u amkvy‘;sftai} mill-Uffic-
tal- Puhzl}a il- Fm]ana Fkull Ournata
tax-xoghol matul il-hinijiet ta’ I-uffiééju.

L-envelopes 1i jkun fihom l-offerta
ghandhom ikunu markati “Offerta ghal
Silla”.

Is-26 ta’ Jannar, 1968.

% * %

Sal-11 a.m. tas-Sibt, 1-24 ta’ Frar,
1968, il-Kummissarju ial—Puhzna Uffié-

¢ju Prnﬂmpah tal-Pulizija, il-Furjana, jil-
qa offerti maghluqm bil-bolli mehtiega
ghall-proyvista ta’ 35 Palju lid- Dlpam-
ment tal-Pulizija.

[l:formoli ta’ l-offerta u kull informaz-
zjoni ofira dwar kondizzjonijiet tal-kun-
Lrait 11sighu jigu akkwistati mill-Uffi¢-
¢ju-ta’ l-Accountant, Ufficcju Principali
tal- Puhzx]a " il-Furjana, fkull gurnata
tax—xovhol matul il-hinijiet ta’ luffiécju.

L-envelopes 1 jkun fihom l-offerta
ghandhom ikunu markau “Offerta ghal

Paljijiet”.
Is-26 ta’ Jannar, 1968.

Sealed tenders, duly stamped ‘will e
received by the Commissioner of Police,
Police Headquarters, Floriana, up ‘to
11 a.m. on Saturday, 17th-February,
1968, for the supply of 16 Khak1 Um—
forms to Women Police. '

Forms of tender and any further m—
formation regarding the conditions of'
the contract may be obtained from the
Office of the Accountant, Police Head-
quarters, Floriana, on any working day
during office hours.

Envelopes containing the tender
should be marked “Tender for Khaki
Uniforms, Women Police”.

26th January, 1968,

* # *

Sealed tenders, duly stamped, will be
received by the Commissioner of Police,
Police Headquarters, Floriana, up to
11 am. on Wednesday, 7th February,
1968, for the supply of clover to the
Police Department.

Forms of tender and any further in-
formation regarding the conditions of
the contract may be obtained from the
Office of the Accountant, Police Head-
quarters, Floriana, on any working day
during office hours.

Envelopes containing the tender shall
be marked “Teunder for Clover”.

26th January, 1968.

@ & ®

Sealed tenders, duly stamped, will be
received by the Commissioner of Police,
Police Headquarters, Floriana, up to
11 am. on Saturday, 24th February,
1968 for the supply of 35 Banners to the
Police Department.

Forms of tender and any further in-
formation regarding the conditions of
ithe contract may be obtained from the
Office of the Accountant, Police: Head-
quarters, Floriana, on any workmg day
during office hours. A LEy

Envelopes. coptalnlng the tender
should be marked “Tender for Bann—

ers”. h
26th January, 19;‘6“_8.‘35._? ol T nteal
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DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
TA’ L-ILMA

Il-Manager igharraf illi:—

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, is-16
ta’ Frar, 1968, jintlaqghu offerti magh-
luqin fl-ufficéju ta’ hawn fuq, ghal:—

Avviz Nru. 9/68. Provvista ta’ Cast-
ings. s

Sal-11 a.m. ta’ nhai"ffil"-‘Gimgha, it-23
ta) Frar, 1968, jintlaqghu' offerti magh-
luqin fl-uffi¢¢ju ta’ hawn fuq, ghal:—

Avviz Nru. 1/68.
vent.

Avviz Nru. 2/68. Thammil ta’ fossa
ta’ l-ilma mahmug u konok f’Malta.
EELEIRL

Provvista ta’ Sol-

II-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jigu akkwistati mit-Taqgsi-
ma tal-Provvisti fid-Dipartiment ta’ I-
Ilma, 38, Triq 1-Ordinanza, Il-Belt Val-
letta, f'’kull gurnata tax-xoghol bejn it-
8.30 a.m. u nofs in-nhar.

Is-26 ta’ Jannar, 19:6‘8.‘};#;

IMPRIZA GHALL-BEJGH
TAL-HALIB

II-Manager javza illi:—

Sa nofs in-nhar tal-Gimgha, it-2 ta’
Frar, 1968, fl-Uffi¢ccju msemmi hawn fuq
jintlagghu offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 3/68. Thaffir ta’ Trinek
fl-Impriza Ghall-Bejgh Tal-Halib.

Il-formoli ta’ l-offerta u dettalji ohira
jistghu jigu akkwistati minghand 1-Uf-
ficjal inkarigat mill-Offerti, Impriza
ghail-Bejgh tal-Halib, il-Hamrun, (Tel.
Nru: 24471, Est. 6) fkull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet normali ta’ I
uffiééju.

Is-26 ta’ Jannar, 1968.

WATER WORKS DEPARTMENT

The Manager notifies that:—

Sealed tenders will be received at the:
above office up to 11 a.m, on Friday,
16th February, 1968, for:—

Advert. No. 9/68.
ings.

Supply of Cast-

Sealed tenders will be received at the
above office up to 11 a.m. on Friday,
23rd February, 1968, for:—

Advert. No. 1/68. Supply of Solvent.

Advert No. 2/68. Emptying of waste
water pits of Standpipes in Malta.

Tender forms and any other informa-
tion may be obtained on application to
the Supplies Section at the Water
Works Department, 38, Ordnance
Street, Valletta, on any working day bet-
ween 8.30 a.m. and 12 noon.

26th January, 1968.

MILK MARKETING
UNDERTAKING

The Manager notifies that:—

Sealed tenders will be received at the:
above Office up to noon, Friday, 2nd:
February, 1968, for:—

~ Advt. No. 3/68. Cutting of Trenches
in the Milk Marketing Undertaking.

Tender forms and other particulars
may be obtained from the Officer in
charge of Tenders, Milk Marketing Un-
dertaking, Hamrun, (Tel. No, 24471,
Ext. 6) on any working day during nor-
mal office hours,

26th January, 1968,
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TRADE MARKS

~ Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that The United Kingdom Tobacco Company,
Lunited, trading also as B. Muratti Sons & Co.," of Cambridge House; Commercial
Street, London E., England; Tobacco Manufacturers, have filed an application on
the 4thDecember, 1967 for the registration of a trade mark consisting of a device
reproduced hereunder in respect of tobacco whether manufactured or unmanufac-
tured produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9357). ‘

..-Applicants undertake that this mark if and when registered and trade marks
Nos. 1606, 6445 and 8678 shall be assigned or transmitted only as a whole and not-
separately.

" Registration shall be limited to the label as a whole but it shall give no right
or claim to the separate registration of any of the features appearing on the label
with the exception of the words MURATTI'S ARISTON.

I

ATTL SONS

Bl Iwﬁu

M=

26th January, 1968. Lours SAMMUT BRIFFaA,
Compuroller of Industrial Preperty

* * *

_ Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
. (Protection) Ordinance (Chapter 48) that Montecatini Edison S.p.A., Largo Guido
Donegani 1-2, Milan, Italy, an Italian Company, Manufacturers and Merchants,
“have filed an application on the 1ith January, 1968 for the registration of a trade
mark consisting of a word reproduced hereunder in respect of paints, varnishes,
lacquers; perservatives against rust and against deterioration of wood; colouring
. matters, dyestuffs; mordants; resins; metals in foil and powder form for painters
“and decorators produced by them and of their trade. Trade Mark No. 9399).-

MONTIVEL

26th January, 1968. LOUIS SAMMUT BRIFFA, -
SR ; : . Comptro’l(gf of Industrial Prewerry ' -

@ [ ] £

Notice is hereby given that the name of the owners of trade marks Nos. 3800,
5500, 3794 and 3833 has been changed from ‘English Sewing Limited to Tootal -
Limited. ~ e

~.26th January, 1968. Louls SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.
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- TRADE MARKS )

e Nomce is-hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrlal Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Quaker Oats Limited, a British Company,
Manufacturers and Merchants, of Bridge Road, Southall, M1dd1esex ‘England, have
filed an application on the 25th F ebruary, 1967 for the regnstratmn of a trade mark
consisting of a word reproduced hereunder in respect of coffee,.cocoa, sugar, rice,
tapioca, sago, coffee substitutes; flour and preparatlons made from cpreals bread,
biscuits, cakes, pastry and confectxonery, ices; honey,.treacle; yeast, baking powder
salt, mustard ‘pepper, vinegar, sauces, spices; 1ce produced by them and of the1r

trade. (Trade Mark No. 8997)
Q U A K E R

LOUI‘; SAMMUT BRriFFa.
Compnollu of Industrial Property

26th January, 1968 :

LR o L] ®

iven for the purpose of Sectlon 90 of the Industrial Property
Chapter 48)-that Roche Products”Limited, of Broadwater
ty, Hertfordshire, England; Manufacturmg Chemists, have
4th December, 1967 for the registration of a trade mark
consisting of a devigi oduced hersunder in respect o‘r pharmaceutical, veteri-
nary and sanitary ances, infants’ and invalids’ foods, plasters; material for
bandaging, material for}stoppmg teeth; dental wax; dlsmfectants preparations for
killing weeds and des'croymU vermin, produced by them and of their trade. (Trade
Mark No. 9353), -~

Applicants undertake thit this mark if and when registered and trade marks
Nos. 7650, 8458, 8491, 9005 and 9354 shall be assigned or transmitted only as a

whole and not separately

Notice is hereby,
(Protection) Ordmaép
Road, Welwyn Garde
filed an apphcatlo% :

[

26th January, 1968."" . o Loms SAMMUT BRIFPA, '
Comptroller of Industrial Properry

M'f

* * &

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordmance (Chapter 48) that John Delicata and Sons of 301 Saint
Paul’s Street, Valletta, have filed an application on the 11th January, 1968 for the
registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in respect
of bedsheets, pillow cases, blankets, tablecloths; napkins, towels, handkerchiefs,
teacloths, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9393).

DILECTA

26th January, 1968. . Lours SaMMUT BRIFFa,
RIS ‘ Compiroller of Indusirial Properts -
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.+, o TRADE MARKS

a7 Nbtiee fs-Hereby' given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property.
Erotection) Ordinance . (Chapter 48) that Mr. S. Attard, of 12B, Cannon Road’
?mx}rgg,t led an application.on the 27th December, 1967 for the registration of
" trade mark consisting of a device reproduced hereunder in respect of cigarettes:

Wﬂm&é?byhlmaﬂfd ‘of his trade. (Trade Mark No. 9385). L ih

Registration shall be limited to the label as a Wh;@‘l‘é Wlt‘h the exclusive right
of use of the word OAK and the device of the Oak Treg fWi,t‘ﬁ,but the Crowan.

wrbyse

Louis SAMMUT BRIFFa,
Compiroller of Industrial Property.

- 1. Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Proteetion) -Ordinance (Chapter 48) that Roche Products Limited, of Broadwater
Road, Welwyn Garden City, Hertfordshire, England; Manufacturing Chemists, have
filed an application on the 4th December, 1967 for. the registration of a trade mark
consisting of a device reproduced hereunder in respect of phatmaceutical, veteri-
nary and sanitary substances, infants’ and invalids’ foods, plasters; material for
bandaging, material for stopping teeth; dental wax; disinfectants; preparations for
killing weeds and destroying vermin, produced by them and 6f their trade. (Trade

Mark No. 9354).

. Applicants undertake that this mark if and when reg’iste‘réd and trade marks
Nos. 7650; 8458, 8491, 9005 and 9353 shall be assigned or transmitted only as a
whole and not separately. » :

T g [ty
O ATmR L E L e

Louts SAMMUT BRIFFa,
Comptroller f Industrial Property,
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Notice is hereby given for the purpose of Section: 90 of the Industrial Property
(Protectlon) Ordmance (Chapter 48) that Messrs Reemtsma Clgarette,n-xfabmken

clévme repmduced hereunder in respect of raw tobacco and to CO. Pro
duced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9291).

Qoviot Poe

26th January, 1968. Loulrs SAMMUT BRIFFA;
Comptrroller of Industrial Property

- Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that CIP-ZOO S.p.A., an Italian. Socletd: per
Azioni organised and existing under the laws of Italy, whose business address is
Via Parenzo, Brescia, Italy, Manufacturers and Merchants, have filed' an application.
on the 15th December, 1967 for the registration of a trade mark consisting, of a
device reproduced hereunder in respect of agricultural, horticultural and. forestry
products and grains not included in other classes; living' animals; fresh: frums @ndfv
vegetables; seeds; live plants and flowers; foodstuffs for ammals malt‘ Pr oK ;
by them and of their trade. (Trade Mark No. 9369). e

‘ %

26th: January,, 1968. ~_ Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Prepersy.

A
Byt
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 'DEPARTMENT OF TRADE -
GRANT OF LETTERS PATENT

. .- Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
.(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Engineering Developments (Birmingham)
Limited, of 91 Newbridge Crescent, Wolverhapmton, Staffordshire, England, have
filed an application for the grant of letters patent for the sole use and advantage
of an invention entitled IMPROVEMENTS IN, OR RELATING TO, COUPLINGS,
FOR TUBES, BARS AND THE LIKE. (Patent No. 536). ’

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this
notice, Letters Patent shall be granted to applicants with priority from the 8th
December, 1966.

26th January, 1968. Louls SAMMUT BRIFFA,
L ' Comptroller of Industrial Property.

& *® E 3
GRANT OF LETTERS PATENT

.- Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Leo Conrad Laporte, of 4602, Stanley
Weir, Montreal, Quebec, Canada, has filed an application for the grant of letters
patent for the sole use and advantage of an invention entitled IMPROVEMENTS
RELATING TO CIGAR HOLDERS. (Patent No. 490). .

- The'spééiﬁcation attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this
notice, Letters Patent shall be granted to applicants with priority from the 29th
Fune, 1965.- 4 .

26th January, 1968. . o : Louts SAMMUT BRIFFa, - -
Comptroller of Industrial Property.

P *
GRANT OF LETTERS PATENT

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Farbwerke Hoechst Aktiengesellschaft
vormals Meister Lucius & Bruning, of 45, Bruningstrasse, Frankfurt/Main, Federal
Republic of Germany, have filed an application for the grant of letters patent for
the sole use and advantage of an invention entitled BENZENESULFONYL-UREAS

AND PROCESS FOR REPAIRING THEM. (Patent No. 495).

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this
notice, Letters Patent shall be granted to applicants with effect from the 15th

September, 1966.

,26th January, 1968. Louls SAMMUT BRIEFA, -
AR i e Comptroller of Industrial Property.
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AVVIZI TAS-SOCJETAJIET KUMMERCJALI
COMMERCIAL PARTNERSHIP NOTICES

[21]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962. dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi fit-12, ta’. Dicembru, 1967, W. H. Smith-Con-
tinental ’Limited. biuffiééju registrat 18A, Trig
I-Iskoc¢¢izi, il-Belt Valletta, ikkonsenjat ghar-regis-
trazzjoni u pubblikazzjoni rezokont dwar tibdil
fid-diretturi, = Ir-registrazzjoni saret fit-18 ta’ Di-
¢embru, 1967.

Registru tas-Soéjetajiet il-lum it-18 ta’ Dicem-
bru, 1967. .

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

in terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on. the 12th December, 1967, W. H.
Smith-Continental Limited, with a registered office
at 18A. Scots Street, Valletta, delivered for regis-
tration and publication a notification of changes
among directors. Registration was effected on the
[§th December, 1967.
Registry of Partnerships this 18th day of Decem-
ber, 1967.
M. L. PETROCOCHINOG,
Registrar of Partnerships.
&

[22]

Skond lAmkolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi fit-28 ta’ Novembru, 1967, Malta Synthetics
Limited, bufficcju registrat Industrial Estate, il-
Marsa, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pubblikaz-
zjoni kopja ta’ rizoluzzjoni straordinarja i gham-
let tibdil fil-Memorandum. Ir-registrazzjoni saret
fid-19 ta’ Diéembru, 1967.

Registru tas-Socjetajiet il-lum 1d 19 ta’ Dicem-
bru, 1967.
M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 28th November, 1967, Malta
Synthetics Limited, with a registered office at
Industrial Estate, Marsa, delivered for registra-
tion and publication a copy of an extraordinary
resolution effecting changes in the Memorandum.
Registration was effected on the 19th December,
1967.

Registry o Partnerships this 19th day of Decem-’
ber, 1967.

M. L. PETROCGCHINO,
Registrar of Partnerships.

[23]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ [-Ordinanza ta’
-1962 dwar is-Soéjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi l-memorandum u l-istatut ta’ l-assocjazzjoni
i jikkostitwixxu De Bono Developments Ltd.,
kumpannija b’responsabbiltd limitata b’uffi¢éju re-
gistrat “Melda House”, Triq il-Papa Urbanu VIII,
Birkirkara, gew konsenjati ghar-registrazzjoni u
pubblikazzjoni fil-21 ta’ Di¢embru, 1967. Ir-re-
gistrazzjoni saret fil-21 ta’ Di¢embru, 1967, u cer-
tifikat ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess gur-
nata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum il.21 ta’ Dicem-
bru, 1967.

M. L. PETROCOCHINO,
© Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercia)
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting De Bono Developments Ltd.,
a limited liability company with registered office
at “Melda House”, Pope Urbanus VII Street,
Birkirkara, were delivered for registration and
publication on the 21st December, 1967. Registra-
tion was effected on the 21st December, 1967, and
a certificate of registration was issued on the
same day.

Registry of Partnerships this 21st day of Decem-
ber. 1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[24]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ [-Ordinanza ta’
4962 dwar is-Socjetajist Kummeréjali ngharrfu
illi fl-4 ta’ Di¢embru, 1967, Rediffusion (Malta)
Limited, kumpannija inkorporata fl-Ingilterra, ik~
konsenjat  ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni
rendikont dwar tibdil fid-diretturi jew ssgretarju.
Ir-registrazzjoni saret fid-19 ta’ ‘Dicembru, 1967.

Registru tas-Socjetajiet il-lum id-19 ta’ Dicem-
bri, 1967, :

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socéjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 4th December, 1967, Rediffusion
(Malta) Limited, a company incorporated.in Eng-
land, delivered for registration and publication a
return of alteration in the directors or secretary.
Registration was effected on the 19th December,
1967.
Registry- of Partnerships this 19th day of De-
cember, 1967.
M. L. PETR‘OLOCHINO;’
Registrar of Partnerships.
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AVVIZ TAL-QORTI — COURT NOTICE

LISTA ta’ persuni li skond il-ligi jiswew Dbiex
jogoghdu u li ghandhom iservu bhala Primi
Gurati v Gurati Ordinarji fil-Qorti Kriminali tal-
Maestd Taghha r-Regina, matul ix-xahar ta’

(Kap. 12 Ed. Riv.).

A
|
ll

Ffar; 1968, skond 1-Art. 600 tal-Kodi¢i Kriminali |

. LIST of persons duly qualified and subject
to serve as Foremen and Jurors -in Her Majesty’s
Criminal Court during the month of Febsiudry,
1968, in terms of section 600 of the Criminal
Code (Chap. 12 Rev. Ed.).

Primi Gurati

“Agius Emanuel, BSc., BE. & A, A, & CE.;
Msida.

Botiello Mario, LL.D., Nutar: Sliema.

.. Falzon. Carmelo, A. & C.E.; Sliema.

DeGaetano Joseph, B.Sc., BE. & A, A. & CE;

St. Julians. .

Foremen

Ganado Alberto, B.A., LL.D.; Valletta.

Licari Emanuel, M.D.; Cospicua.

Mercieca :Ailbert, B.., LL.D.; Sliema.

Sammut Angelo, LL.D.; Nutar; B’Kara.

Spiteri Maempel John, B.A., LL.D., Nutar;
Sliema.

Zammit Arthur J.,, A.R.I.B.A.; St. Julians.

Gurati Ordinariji
Common Jurors

Alessandro Daniel, Spizjar; Valletta.
Azzopardi Edgar, Skrivane Sliema.
Blackman Mario, Fotografu; Hamnun.
Borinici Mallia Joe, Negt; Sliema.

"~ Borg Anatole, Skrivan; B'Kara.

Borg Cardona Maurice, Negt.; Balzan.
Brincat Salvu, Negt.; Balzan.
Busuttit Joseph, P.L.; Attard.

Busuttil Manwel, Fotografu; Gzira.
Camilleti Frank G., Imp. Civ.; Sliema.
" Camilleri John, Draughtsman; Sliema,
Camilleri Spiridione, LL.D.; B’Kara.

- Caruana Charles M., Imp. Civ.; Pieta.
- ‘Cassar Edward, M.V., F.M.LA., Imp. Civ.;

Valletta.
Cesateo: JToseph, Imp. Civ.; Pieti.
Coppini. Frank, Skrivan; St. Julians.

. Cremorna Antoine, M.D.; Valletta.

Deboro Anthony, Negt.; Paola.

Decesare Alfred, Store Officer; Sliema.

Degabriele’ Frank, Skrivan; Gzira.

Demarco Godfrey, Imp. Civ.; Vittoriosa.
Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha

r-Regina,. il-Belt' Valletta; Ilum, ghoxrin (20) ta’

Yannar; 1968.

Elul Spiridione, Skrivan; Tarxien.
England Sant Fournier Richard, A. & CE.;
: St. Julians.
Falzon Sant Manduca Victor, Negt.;
Paceville.
Filletti Victor, Negt.; Msida.
Gauci Joseph, Daughtsman; Paola.
Grech Cumbo Joseph, Skrivan; Sliema.
Mercieca Lewis, Skrivan; Pieta.
Mifsud Pubblio, Asst. Inginier; Floriana
Mifsud Silvio, Shipping Agent; Sliema.
Nicholl Samuel J., Skrivan; Sliema.
Panzavecchia Anthony, Negt.; Hamrun.
Rizzo Anthony C., Welfare Officer; Cospicua.
Rizzo Anthony V., Telegrafist; Paceville.
Scerri John W., Imp. Civ.; Hamrun..
Sciortino Joseph, Skrivan; Sliema.
Sciriha Saviour, Spiziar; Paola.
Spiteri Joseph 'F., Negt.; Pieta.
Sultana Gerald J.; Skrivan; Zabbar.
Zaffarese Henry, Recorder; Bormla.

Registry of Her Majesty’s Superior ‘Coiiits;
Valletta; This twientieth (20th) Janusry,. 1968

(Iffirmat) Jos. Brincat, Dep. Registratur.
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